
 

 

CHAPTER AND MAGNIFICAT –  QUINQUAGESIMA SUNDAY 
 
 
 

LITTLE CHAPTER 
I Corinthians 13:1 

 
Officiant: 
 

Fratres: Si línguis hóminum loquar, et Angelórum, † caritátem 
autem non hábeam: * factus sum velut æs sonans, aut cýmbalum 
tínniens. 
 

All:  Déo grátias. 
 
 
Continue with page 10 (Hymn: Lucis Creator Optime) 
 
 

----------------------------------------------------- 
 
 

 
MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 

 
Remain standing 

ANTIPHON 
 
Cantors:                                                                  * All: 
 

 

 

   
 
 
 
 
 
 

Chapter 
1 Cor 13:1 
 

Brothers: If I speak with the 
tongues of men, and of angels, 
and have not charity, I am 
become as sounding brass, or 
a tinkling cymbal. 
 

Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. And Jesus stood, * and 
commanded the blind man to 
be brought unto Him, and He 
asked him, saying: What wilt 
thou that I shall do unto thee? 
Lord, that I may receive my 
sight. And Jesus said unto 
him: Receive thy sight, thy 
faith hath saved thee. And 
immediately he received his 
sight, and followed Him, 
glorifying God. 
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Chapter.

fYAritas numquam 6xcidit: f sive
prophetiae evacuabuntur, sive

/ Cor. i3. c.
strue"tur : * ex parte enim cogn6-
scimus, et ex parte prophetamus.

linguae cessabunt, sive sctentia de-
Short Resp. In aeternum. f. D6minus r6git me. p. 243.

AT NONE.
Ant.
l . fc • •

Adcus magis * ac magis clamabat, ut ^-um D6-

minus illumi-nd-ret. E u o u a e.
Chapter. / Cor. i3. d.

"pjUnc autem manent fides, spes, I tem horum est caritas.
AC caritas, tria haec : * major au- |

Short Resp. Clamavi. f. Ab occiiltis. p. 247.
AT VESPERS.

Antiphons and Psalms of the Sunday, p. 251.
Chapter. I Cor. i3.

FRatres : Si linguis h6minum lo-
quar, et Angelorum, f carita-

tem autem non habeam, * factus
Hymn. Liicis Creator, p. 256. f. Dirigatur.

At Magn. g \
Ant. 1. D = —•I

sum yelut aes sonans, aut c^mba-
lum tinniens.
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Tans autem Jd-sus * jussit caecum addu-ci ad
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S
ut vide-am. Et Jesus a- it f l-l i : Re*spi-ce, ffdes tii-a

2 1
te salvum fd-cit. Et confestim vf-dit, et sequeba-tur fl-
J 1

lum, magm'-fi-cans De- um. E u o u a e.
Cant. Magnificat 1. D. p. 207. Prayer. Preces nostras. p. 512.

Monday and Tuesday after Quinquagesima.
AT VESPERS.

Antiphons and Psalms : Monday, p. 280; Tuesday, p. 285. In a ferial
Office, the following is said :

Chapter.
T> Enedictus Deus, et Pater Dorai-
XJ ni nostri Jesu Christi, f Pater
misericordiarum, et Deus totius

2 Cor. 1.
consolationis, * qui consolatur nos
in omni tribulatione nostra.

Monday.
Hymn.

i—T

Mmense ca^li Condi-tor, Qui mixta ne confunde-

• •
' 1 • '

rent, Aquae flu-enta di-videns, Caelum dedisti limi-tem
Firmans locum caelestibus,

Simulque terrae rivulis :
Ut unda flammas t^mperet,
Te"rrae s61um ne dissipent.

Infunde nunc, piissime,
D6num perennis gratiae :
Fraudis n6vae ne casibus
Nos e"rror atterat vetus.

Lucem fides adaugeat :
Sic liiminis jubar ferat,
Haec vana cuncta pr6terat,
Hanc falsa nulla comprimant.

Prae"sta, Pater piissime,
Patrique compar Unice,
Cum Spiritu Paraclito,
Regnans per 6mne sa^culum.

Amen.

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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MAGNIFICAT 
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

All:  
 
 
 

 

  2.   Et         exsultávit    spí-ri-tus       mé- us * in     Déo  sa-lu-                  tari       mé-               o.  
 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      (bow) et sánctum nómen éjus. 
 

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 
  

 7.  Depósuit poténtes de séde, *  
      et exaltávit húmiles.  
 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in sæcula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Canticle of the Blessed 
Virgin  Luke 1:46-55) 
 
1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, 
* to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in 
his arm: * he hath scattered 
the proud in the conceit of 
their heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a2, a3. 207

7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.

8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.

10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

Canticle of the Blessed Virgin.

Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.

D _ ^ D2 f g

( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.

V i T 8 o 8.

f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.

10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)

11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.
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10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.
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Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

t ±-r
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2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.
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f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
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10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)

11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

 

      ✠     Make the  

        sign of the cross. 
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7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.

8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.

10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

Canticle of the Blessed Virgin.

Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.

D _ ^ D2 f g

( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.
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f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.

10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)

11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.
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tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
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3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis

siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.

10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)

11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

Idrum. Amen.

 

 

 



 

 

All: 
 

 

 
 

 
COLLECT                  (Remain standing) 

 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:            Et cum spíritu túo. 
 

Officiant:  Orémus. 
 

Preces nostras, quæsumus Dómine, cleménter exáudi: † atque a 
peccatórum vínculis absolútos, * ab omni nos adversitáte 
custódi. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per 
ómnia sæcula sæculórum. 
 

All: Amen.                                 
 
 
 
 
(Follow to Vespers conclusion pg 11) 

 
 
 
 
 

Ant. And Jesus stood, * and 
commanded the blind man to 
be brought unto Him, and He 
asked him, saying: What wilt 
thou that I shall do unto thee? 
Lord, that I may receive my 
sight. And Jesus said unto 
him: Receive thy sight, thy 
faith hath saved thee. And 
immediately he received his 
sight, and followed Him, 
glorifying God. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prayer (from the Proper of 
the season) 
 
R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 
R. Let us pray 
 

O Lord, we beseech You, 
mercifully hear our prayers; 
loose us from the chains of 
our sins and keep us from all 
adversity. Through our Lord 
Jesus Christ Thy Son: Who 
with Thee lives and reigns in 
the unity of the Holy Spirit: 
through all the ages of ages. 
 

V. Amen. 
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lum tinniens.

s - a — • a % — —
Tans autem Jd-sus * jussit caecum addu-ci ad

h= ^-HH j — • — ^ • ' e=-
se, et a- it i'1-li : Quid vis fa-ci-am tf-bi? Domine,Monday and Tuesday after Quinquagesima. 517

S
ut vide-am. Et Jesus a- it f l-l i : Re*spi-ce, ffdes tii-a

2 1
te salvum fd-cit. Et confestim vf-dit, et sequeba-tur fl-
J 1

lum, magm'-fi-cans De- um. E u o u a e.
Cant. Magnificat 1. D. p. 207. Prayer. Preces nostras. p. 512.

Monday and Tuesday after Quinquagesima.
AT VESPERS.

Antiphons and Psalms : Monday, p. 280; Tuesday, p. 285. In a ferial
Office, the following is said :

Chapter.
T> Enedictus Deus, et Pater Dorai-
XJ ni nostri Jesu Christi, f Pater
misericordiarum, et Deus totius

2 Cor. 1.
consolationis, * qui consolatur nos
in omni tribulatione nostra.

Monday.
Hymn.

i—T

Mmense ca^li Condi-tor, Qui mixta ne confunde-

• •
' 1 • '

rent, Aquae flu-enta di-videns, Caelum dedisti limi-tem
Firmans locum caelestibus,

Simulque terrae rivulis :
Ut unda flammas t^mperet,
Te"rrae s61um ne dissipent.

Infunde nunc, piissime,
D6num perennis gratiae :
Fraudis n6vae ne casibus
Nos e"rror atterat vetus.

Lucem fides adaugeat :
Sic liiminis jubar ferat,
Haec vana cuncta pr6terat,
Hanc falsa nulla comprimant.

Prae"sta, Pater piissime,
Patrique compar Unice,
Cum Spiritu Paraclito,
Regnans per 6mne sa^culum.

Amen.

 

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.

Grad. g -
8.
1 \

3

in-iqui-

P •

1"'

• • 'h

ta-tem.

-
m i
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• -i%
f l

1
1

1
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-H

* justi- ti-

J •fr. • •
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y . Proper-
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pi [•

xit te D6- us, D6- us tii- us, 6-le- o * laetf-
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